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داستان پينوكيو در اصل به زبان 
ايتاليايي است و نه تنها از معروف ترين 
كتاب هاي ايتالياس��ت؛ بلكه شهره ي 
تم��ام جهان اس��ت. اين داس��تان به 
همه ي زبان هاي دنيا، حتي به برخي از 
لهجه هاي محلي اسكاتلند نيز ترجمه 
شده است. شركت »والت ديسني« نيز 
از روي آن، فيلم قابل تحسيني ساخته 
اس��ت كه خود شاهكار ديگري است. 
نام واقعي نويس��نده ي كتاب، »كارلو 
لورن زيني« اس��ت؛ ام��ا كتاب به نام 
مس��تعار »كولودي« نوشته شد و به 
همين نام ش��هرت يافت. كولودي در 
واقع نام يكي از روستاهاي »توسكاني« 

در ايتالياست.
مي دانيم كه نويسنده، خود يكي 
از بچه ه��اي روزگار خود ب��وده و در 
دبستان، آموزگار و هم شاگردي هايش 
را به س��توه آورده است؛ به طوري كه 
با ش��يطنت و بازي گوشي هاي خود 
چندين بار در معرض اخراج از مدرسه 
قرار گرفته بود. او با الاغ ميانه ي خوبي 
داشت. بيشتر نقاشي ها و كاردستي هاي 

او الاغ بودند.
كتاب پينوكيو در س��ال 1881 
م. به صورت داس��تان دنباله دار براي 
بچه ها نوش��ته ش��د و در مدت زمان 
كوتاهي از آن اس��تقبال زياد شد. اين 
كتاب به 30 زبان ترجمه شد. در ايتاليا 
قس��مت هايي از آن به منزله ي متن 
درس��ي در كتاب هاي دوره ي ابتدايي 
پذيرفته شد. نمايش خيمه شب بازي 

آن، بارها به صورت ه��اي مختلف، در 
بيشتر كشورها به اجرا درآمد.

ايتالي��ا ك��ه س��رزمين زيباي��ي 
و گاه��واره ي هن��ر اس��ت، قهرمانان 
خيمه ش��ب بازي زيادي دارد. هر يك 
از ش��هرهاي آن براي خود قهرمانان 
مخصوص و آداب و رسوم ويژه اي دارند؛ 
مانند پهلوانِ كچلِ معروفِ ونيزي به 
نام »پانتالونه« (Pantalone) و پهلوان 
كچل فلورانسي به نام »استنترلو« كه 
همگي زب��ان زد ع��ام و خاص اند؛ اما 

پينوكيو چيز ديگري است.
داستان هاي خيمه شب بازي نيز به 
روي صحنه آمده اند؛ اما چيزي از آغاز 

نمايش نمي گذرد كه بچه ها با اكثريت 
آرا، پينوكي��و را بهترينِ عروس��ك ها 
برمي گزينند و تاج افتخار را بر س��ر او  

مي گذارند.
داس��تان پينوكي��و، ي��ك كتابِ 
درسي اخلاقي است؛ اما نه از آن گونه 
كتاب هاي خش��ك و كليش��ه اي كه 
مي گويند بچه ها بايد جلوي بزرگ ترها، 
س��ر به زير و خاموش باش��ند و ابراز 
وجود نكنند و س��ر سفره حرف نزنند 

و نخندند و از اين حرف ها.
چاشني اين داس��تان، همدردي 
و انسان دوس��تي با مردمِ صلح  دوستِ 
سراسر جهان اس��ت. در اين داستان 

رازهاي انساني چوب جادويي
ليلا جليلي
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جامبو چگونه جهاني شد؟

كينه، انتقام، دروغ و ظلم تقبيح شده 
و برعكس، انسان دوستي و دل سوزي و 

بخشش، تحسين شده است.
كودكان از خواندن اين داس��تان، 
لذّت مي برند و پينوكيو را يك دوست 

هميشگي براي خود برمي گزينند.

چوب جادويي
به راس��تي چوبي كه پينوكيو از 
آن تراش��يده شد، يك چوب معمولي 
بود؟ »كروچ��ه« مي گوي��د: »چوبي 
ك��ه پينوكيو از آن تراش��يده ش��د، 
»انس��انيت« نام داش��ت«. گو اين كه 
پينوكيو تكه چوب متمايزي است كه 
در خود خصوصيات انساني اي دارد و 
به همين دليل با ديگر چوب ها متفاوت 
است؛ در واقع شخصيت انساني اي كه 
هنرمند به پينوكيو بخشيده است، آن 
را از تكه چو ب ب��ودن فراتر برده و در 
اذهان بشري ماندگار كرده است؛ زيرا 
پينوكيو، زبانِ همه ي انسان ها و آرزوي 
آنان براي رسيدن به درستي و راستي 

)واقعيت( است. 
اين تكه چوب عجيب در داستان، 
ابتدا در مكان نجاري فقير پيدا مي شود 
و ظاهراً برايش دردسر درست مي كند. 
اما بعد به دس��ت پيرمردي مهربان به 
نام »ژپتو« مي رس��د. او مي خواهد از 
آن براي بازيِ خيمه شب بازي، آدمكي 

بس��ازد؛ ولي در اي��ن راه با ماجراهاي 
عجيبي روبه رو مي شود كه هر ماجراي 
آن، قس��متي از داستان مي شود و بر 
جذابيّت قصّه مي افزايد و خواننده را به 

آن علاقه مند مي كند.
اين چوب جادوي��ي كه به خلق 
پينوكيو منجر شد، ماجراي زيادي را 
در پي خود به وجود مي آورد. از ميان 
ش��خصيت هاي كارتوني، ش��ايد كم 
باشند ش��خصيت هايي كه به اندازه ي 
پينوكي��و در ما احساس��ات متفاوت 
برانگيزن��د. پينوكيو همان عروس��ك 
چوبي است كه مثل بچه هاي معمول، 
گاهي مهربان و س��ر به راه مي ش��ود 
و گاهي س��ر به هوا؛ ام��ا در هر حال 
مثل تمام كودكان، موجودي ساده و 
زودباور است كه با نيّت خيرش، درگير 
كارهاي نادرست و خلاف هم مي شود؛ 
اما در هر حال هميشه تلاش مي كند 
تا از بدي و شرارت پرهيز كند و رنجي 
كه براي اين تلاش مي كشد، سرانجام 
او را به بلوغ فكري مي رساند تا اين كه 
در نهاي��ت از يك عروس��ك چوبي به 
يك پسربچه ي واقعي تبديل مي شود و 
نتيجه ي رنج ها و تجربه هاي زندگي اش 

را در اين تحوّل مي بيند.
پينوكي��و، مث��ل تم��ام بچه ه��ا 
بازي گوش و كنجكاو اس��ت و همين 
بازي گوش��ي، سرچش��مه ي حوادث 
عجيب و گاهي باورنكردني در زندگي 
او مي شود. حوادثي كه معمولاً به بهاي 
گزافي تمام مي شوند؛ اما در عين حال 
پينوكي��و را يك قدم به آگاهي و بلوغ 

انساني نزديك تر مي كنند.
پينوكيو گاهي بر اثر حماقت زياد 
ب��ه خر تبديل مي ش��ود. گاهي بر اثر 
افراط در دروغ گويي، دماغش ش��روع 

به دراز ش��دن مي كند و گاهي هم بر 
اثر بدشانسي و بدبياري در شكم يك 
نهنگ گرفتار مي آيد و اين نقطه ي اوج 
تنبيه براي پينوكيو است كه، در واقع، 
آخرين شانس و فرصت اوست كه اگر 
از آن رهايي يابد، به نوعي آگاهيِ فكري 
دست مي يابد و ديگر فريب نمي خورد. 
اين پسر خوش قلب در شكم نهنگ نه 
تنها به »آگاهي« مي رس��د؛ بلكه پدر 

خود را نيز پيدا مي كند.
پينوكي��و نم��ادي از س��اده دلي، 
زودباوري و شگفتي هاي دوران كودكي 
است. از ماجراهاي پينوكيو تا به حال، 
داس��تان هاي كارتوني زيادي ساخته 

شده است.
بهتري��ن كارتون��ي را ك��ه از اين 
ماجرا ساخته شده است، دو كارگردان 
شركتِ ديسني به نام »بن شار پتين« 
و »هميلتون لاس��كي« به روي پرده 
آورده اند؛ اگرچه فيلم ها و كارتون ها و 
نمايش هاي عروسكي فراوان هر يك 
پينوكيو را با شكل و ظاهري متفاوت 
مجسّ��م كرده اند؛ اما يك نكته ميان 
همه ي پينوكيوهاي دنيا مشترك است 
و آن، س��ادگي و معصوميتِ ديد يك 

كودك به جهان پيرامون خود است.
رازهاي��ي وج��ود دارند ك��ه بايد 
گشوده شوند؛ حتي اگر به قيمت رنج 
فراوان براي »تجربه كننده« تمام شوند. 
اين رازها جزيي از زندگي همه ي ما را 
تشكيل مي دهند و با همين رازهاست 
كه بزرگ مي شويم و زندگي را پشت 

سر مي گذاريم.
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